
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੧ ॥ 
Aasaa, First Mehl: 

ਕਰਭ ਕਰਤੂਤਤ ਫਤਲ ਤਫਸਥਾਰੀ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਪਲੁ ਹੂਆ ॥ 
The vine of good actions and character has spread out, and it bears the fruit 
of the Lord's Name. 

ਤਤਸੁ ਰੂੁ ਨ ਰਖ ਅਨਾਹਦੁ ਵਾਜ ਸਫਦੁ ਤਨਰੰਜਤਨ ਕੀਆ ॥੧॥ 
The Name has no form or outline; it vibrates with the unstruck Sound 
Current; through the Word of the Shabad, the Immaculate Lord is revealed. 

||1|| 

ਕਰ ਵਤਖਆਣੁ ਜਾਣ ਜ ਕਈ ॥ 
One can speak on this only when he knows it. 

ਅੰਤਭਿਤੁ ੀਵ ਸਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He alone drinks in the Ambrosial Nectar. ||1||Pause|| 

ਤਜਨਹ ੀਆ ਸ ਭਸਤ ਬਏ ਹ ਤੂਟ ਫੰਧਨ ਪਾਹ ॥ 
Those who drink it in are enraptured; their bonds and shackles are cut away. 

ਜਤੀ ਜਤਤ ਸਭਾਣੀ ਬੀਤਤਰ ਤਾ ਛਡ ਭਾਇਆ ਕ ਲਾਹ ॥੨॥ 
When one's light blends into the Divine Light, then the desire for Maya is 
ended. ||2|| 

ਸਰਫ ਜਤਤ ਰੂੁ ਤਰਾ ਦਤਖਆ ਸਗਲ ਬਵਨ ਤਰੀ ਭਾਇਆ ॥ 
Among all lights, I behold Your Form; all the worlds are Your Maya. 

ਰਾਰ ਰੂਤ ਤਨਰਾਲਭੁ ਫਠਾ ਨਦਤਰ ਕਰ ਤਵਤਿ ਛਾਇਆ ॥੩॥ 
Among the tumults and forms, He sits in serene detachment; He bestows His 
Glance of Grace upon those who are engrossed in the illusion. ||3|| 

ਫੀਣਾ ਸਫਦੁ ਵਜਾਵ ਜਗੀ ਦਰਸਤਨ ਰੂਤ ਅਾਰਾ ॥ 
The Yogi who plays on the instrument of the Shabad gains the Blessed Vision 
of the Infinitely Beautiful Lord. 

ਸਫਤਦ ਅਨਾਹਤਦ ਸ ਸਹੁ ਰਾਤਾ ਨਾਨਕੁ ਕਹ ਤਵਿਾਰਾ ॥੪॥੮॥ 
He, the Lord, is immersed in the Unstruck Shabad of the Word, says Nanak, 
the humble and meek. ||4||8|| 


